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CURRICULUM VITAE
INFORMAZIONI PERSONALI 
Indirizzo: ROMANIA, GALAŢI, str. Ovidiu n. 5, cod 800080. 
Email: vanina.botezatu@hotmail.com, vanina.botezatu@gmail.com
Telefono: +40744195066 
Data e luogo di nascita: 29 maggio 1974, Galaţi, Romania 
Nazionalità: romena
ESPERIENZA PROFESSIONALE
Posizione corrente 
01.10.2015 - Attività di ricerca presso l’Istituto Romeno di Cultura e Ricerca Umanistica, Venezia, Italia; Progetto di ricerca Particolarità della traduzione del testo giuridico nella lingua romena e nella lingua italiana. Studio comparativo, coordinatore progetto, Prof. Univ. Dr. Mirela Aioane, Università „Alexandru Ioan Cuza” Iaşi, Romania; 
2000 - 2010: Attività di insegnamento della lingua italiana, Banca Italo-Romena, Filiale Galaţi; Società Selir, Galaţi - Gruppo Banca Sella - Italia; Centro di Consulenza e Studi Europei Galaţi, Romania; 
2006 - 2007: Attività di insegnamento della lingua italiana, Facoltà di Educazione fisica e sport, Università  “Dunărea de Jos” Galaţi, Romania;
2000 - 2001: Attività di insegnamento della lingua italiana, Liceo “Anghel Saligny”, Galaţi, Romania. 
Indirizzi di ricerca 

Linguistica generale, Lessicologia e Lessicografia, Traduttologia e Traduttologia giuridica.
EDUCAZIONE E FORMAZIONE 
2012 - 2015: Dottore in Filologia, Scuola Dottorale de Studi filologici, Università „Alexandru Ioan Cuza”, Facoltà di Lettere, Iaşi, Romania. Indirizzi di ricerca: Filosofia del linguaggio; Linguistica generale; Lessicologia. Pragmatica. Tesi di dottorato: Particolarità lessicali, morfosintattiche e pragmatiche del discorso giuridico nella lingua romena e nella lingua italiana. Studio comparativo, coordinatore scientifico, Prof. univ. dr. Luminiţa Cărăuşu.
2009 - 2011: Diploma di Master, indirizzo Filologico, Facoltà di Lettere, Università „Dunărea de Jos” Galaţi, Romania, specializzazione  Lingua e letteratura, Teoria e pratica del testo. Discipline generali: Letteratura ed ermeneutica letteraria; Letteratura e riflessività; Elementi di creatività testuale; Analisi della scrittura e della produzione delle idee. Metamorfosi delle forme testuali. Tesi di dissertazione: Discorso identitario nell’Europa Centrale. Costruzioni e decostruzioni identitarie, coordinatore scientifico, Prof. univ. dr. Doinița Milea. 
2000 - 2004: Diploma di Laurea, indirizzo Filologico, Facoltà di Lettere, Università “Alexandru Ioan Cuza” Iaşi, Romania, specializzazione Lingua e letteratura italiana; Lingua e letteratura spagnola. Discipline generali: Storia della Lingua e letteratura italiana; Storia della Lingua e letteratura spagnola; Didattica della lingua italiana e della lingua spagnola; Linguistica della lingua italiana e spagnola; Grammatica comparata; Cultura e civiltà italiana e spagnola. Tesi di laurea: Aspetti generali del linguaggio giornalistico, coordinatore scientifico, Prof. univ. dr. Mirela Aioane. 
1997 - 2000: Diploma di Laurea, indirizzo giuridico, Facoltà di Scienze Economiche ed Amministrative, Università “Dunărea de Jos” Galaţi, Romania, specializzazione  Amministrazione locale, Amministrazione pubblica. Discipline generali: Diritto della famiglia; Diritto amministrativo; Diritto civile; Sociologia; Lingua romena contemporanea; Analisi del discorso; Cultura e letteratura romena.  Tesi di laurea: Ruolo della legge nel sistema giuridico, coordinatore scientifico, Prof. univ. dr. Viorel Daghie.  
Borse/ricerca/documentazione
[1] 
 Borsa di ricerca post-dottorale, Programma di cooperazione nel campo della  cultura, dell’educazione e dello sport tra il  Governo di  Romania e il Governo degli  Stati Uniti Messicani, Università  Nazionale Autonoma di Messico, (UNAM), Ciudad del México, 01 febbraio 2016 - 30 ottobre 2016; 
[2]      Borsa di ricerca post-dottorale „Nicolae Iorga”, Istituto  Romeno di Cultura e  Ricerca  Umanistica, Venezia, Italia, 01 ottobre 2015-31 dicembre 2015;
[3] 
Borsa LLP-Erasmus+, Università degli Studi di Torino, Italia, coordinatore Prof. Roberto Merlo, Stage  di ricerca  dottorale, 01 ottobre 2014 - 31 marzo 2015; 
[4] 
Borsa LLP-Erasmus, Università degli Studi di Torino, Italia, Dipartimento di Lingue e culture moderne, coordinatore Prof. Roberto Merlo, Stage di ricerca dottorale, 01 ottobre 2013 - 31 marzo  2014;
[5]
Scuola di lingue e culture moderne dell’“Instituto Español” Granada, Spagna, Corso  di lingua, cultura e civiltà  spagnola, 01 agosto 2002 - 31 agosto 2002.       
Elenco pubblicazioni 
A. Tesi di dottorato 
Particolarità lessicali, morfosintattiche e pragmatiche del discorso giuridico nella lingua romena e nella lingua italiana. Studio comparativo (Coordinatore scientifico, Prof. univ. dr. Luminiţa Cărăuşu), presentata in pubblico in data 04 settembre 2015, tesi che si trova presso la Biblioteca della Facoltà di Lettere dell’Università „Alexandru Ioan Cuza” di  Iaşi, Romania. 
B. Articoli pubblicati in volumi di alcune manifestazioni scientifiche nazionali 
Botezatu Vanina Narcisa, (2007), La comunicazione interculturale: problemi di interpretazione del testo - retrorica e studi culturali comparati  în volumul The 2nd Edition of the International Conference Translation Studies: Retrospective and Prospective Views, 1-2 November 2007, sub egida Romanian Society for English and American Studies, a branch of ESSE - European Society for the Study of English, ISBN 978-073-7845-99-3, Galaţi: Europlus, p. 272-276; 

Botezatu Vanina Narcisa, (2008), L’importanza del latino nel linguaggio giuridico, nel volume del Convegno nazionale Discorso specializzato. Teoria e pratica, Casa editrice Universităţii „Dunărea de Jos”, Galaţi,  Romania, ISSN 1843 - 8423, p. 101-106;
Botezatu Vanina Narcisa, (2015), Equivalenza funzionale nella traduzione giuridica nel volume del Convegno nazionale Presa Medicală Românească, Casa editrice „Gr. T. Popa”, U.M.F. Iaşi, Romania, ISBN 978-606-544-307-5, p. 29-36. 

C. Pubblicazioni (in corso) 
Botezatu Vanina Narcisa, (2015), Special features of the italian journalistic language, Rivista dell’Università “Dunărea de Jos” di Galaţi, Fasciola XXIV Lessico comune / lessico specializzato” (ISSN 1844–9476), rivista indicizzata nella Banca Dati Internazionale MLA (Modern Language Association, New York, www.mla.org) – MLA International Bibliography & Directory of Periodicals Fabula;
Botezatu Vanina Narcisa, (2015), Specie  letterari  di  deconstruzione   identitaria,  nella rivista  Communication interculturelle et littérature, indicizzata nella Banca Dati Internazionale MLA (Modern Language Association, New York, – MLA International Bibliography & Directory of Periodicals, Index Copernicus, MIAR e Fabula. La recherche en littérature;
Botezatu Vanina Narcisa, (2015), Approssimazione dei concetti giuridici specifici nella traduzione giuridica, Periodico dell’Università „Alexandru Ioan Cuza” Iaşi, Romania;
Botezatu Vanina Narcisa, (2015), Particolarità morfosintattiche nel discorso giuridico italiano, Periodico dell’Università “Dunărea de Jos” Galaţi, Romania;
Botezatu Vanina Narcisa, (2015), Particolarità pragmatiche nel discorso giuridico italiano, Periodico dell’Università “Dunărea de Jos” Galaţi, Romania. 
D. Progetti di ricerca 
Collaboratore 

[1] 2012 – 2013, Corpus di ricerca della lingua romena parlata attuale, Casa editrice  dell’Università „Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi, 2013, coordinatore, prof. dr. Luminiţa Hoarţă  Cărăuşu, p. 204-206  (attività di ricerca).
E. Partecipazioni a riunioni di specialità, sessioni di comunicazioni scientifiche 
[1] 
2012, Discorso giuridico: orientamenti della ricerca scientifica, relazione presentata durante la Sessione di Comunicazioni dei Dottorandi, Scuola Dottorale di Studi Filologici, Facoltà di Lettere, Università „Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi, Romania;
[2]  
2013, Particolarità della terminologia del discorso  giuridico, relazione presentata durante la Sessione di Comunicazioni dei Dottorandi, Scuola Dottorale di Studi Filologici, Facoltà di Lettere, Università „Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi, Romania;
[3]  
2013, Particolarità della traduzione del testo  giuridico, relazione presentata durante la Sessione di Comunicazioni dei Dottorandi, Scuola Dottorale di Studi Filologici, Facoltà di Lettere, Università „Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi, Romania;
 [4] 
18 ottobre 2013, partecipazione al Convegno organizzato dall’Università degli Studi di Torino in collaborazione con il Centro Studi Arti della Modernità, Tema dell’incontro: La ricerca empirica sul testo; 
[5]  
23 ottobre 2013, Torino, partecipazione al seminario  La poesia italiana degli anni Ottanta, organizzato dall’Associazione degli Italianisti Italiani, Università degli Studi di Torino, Tema dell’incontro: Incontro con Valerio Magrelli;
[6]  
25 ottobre 2013, Torino, partecipazione al seminario Celebrazioni per il Bicentenario della nascita di Francesco de  Sanctis (1817-2017) organizzato dall’Università di Torino e GAL CILSI-Parco Letterario, Tema dell’incontro: Francesco de  Sanctis da esule a ministro;
[7]  
7 ottobre 2013, Torino, partecipazione alla Presentazione  Fondo di Mauro e Archivio partecipato della Rete Italiana di Cultura Popolare, organizzato dalla Fondazione CRT;
[8]  
30 ottobre 2013, Torino, partecipazione alla Presentazione dell’Atlante linguistico  del Piemonte Occidentale, organizzato dall’Università degli Studi di Torino şi Regione Piemonte;
[9]  
19 novembre 2013, Torino, partecipazione al seminario  Metafore visive e metafore verbali. Diverse modalità di espressione delle stesse metafore concettuali,  organizzato dall’International Center for Intercultural Exchange – Siena e  Università degli studi di Torino;
[10]  
28 novembre 2013, Torino, partecipazione al seminario  A cent'anni da Saussure, organizzato  da Studium e Università degli studi di Torino;
[11]  28 novembre 2013, Torino, partecipazione al seminario  Impliciti nei testi normativi, conferenza presentata da M. Sbisà, Dipartimento di Giurisprudenza dell’Università di Torino con il patrocinio del CIRSDe.
